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ABSTRACT

This research aims to study a comparative between thai idioms and Vietnam
Idioms Expression. The data were collected by books, documents, Thai students and
researcher. Comparative and descriptive analysis were used to bring out both similarities
and differences between Thai idiom and Vietnamese idioms expression in aspects of
geography, climate, tradition and points of view.

The study reveals both similarities énd differences in general characteristics of
Thai idioms and Vietnamese idioms expression. The similarities were a number of words,
choice of words and meanings. The differences were the patterns. Thai idioms
expression had shyness pattern. On the other hand, Vietnamese had reduplicatives of
words and conjungtion.

The comparison between Thai idioms and Vietnamese idiom expression were
divided into 3 types. First , the meanings were similar to Thai idioms expression and
objects using for comﬁarison. Second, the meaning were similar to Thai idioms
expression but the objects using for comparision were not exactly the same. Third, the
meanihg were similar to the idioms expressions but the objects using for comparision
were different.

Both Thai idioms and Vietnamese idioms expression came from the same
sources i.e. different stories, Borrowing a phrase from the foreign, the experiences for the
ancient people, different cultural traditions elc. in addition, there was no researcher write
about the origin of the phrase at all. Therefore, researcher used it after the study was

assumed that phrase well.





